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Pero-med AFO IlI/1l (47965) de
Peroneusorthese

Zweckbestimmung

Die Pero-med AFO IIl/Il ist eine thermoplastisch verformbare Ful3heberorthese und
dient zur Korrektur und/oder Entlastung. Die Orthese ist ausschlief3lich zur Ver-
sorgung am Ful einzusetzen.

Indikationen
Leichte bis mittlere FuBheberschwache, leichte Peroneuslahmung ohne Spastiken
(Paresen Grad IlI-1l)

Kontraindikationen

Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Koérperabschnitt, insbesondere
bei entziindlichen Erscheinungen. Empfindungs- und Durchblutungsstérungen des
FulRes. Lymphabflussstérungen - auch unklare Weichteilschwellungen. Ulkus am
Vor- oder Ruckfuld

Nebenwirkungen
Bei sachgemaler Anwendung sind Nebenwirkungen bis jetzt nicht bekannt.

Anlegen der Orthese

« KlettverschluB am Wadenteil 6ffnen.

+ Die Orthese in den Schuh hinein schieben.

+ Den Schuh anziehen und den Unterschenkel in die Orthese legen.

» Wadengurt zirkuldr unter leichter Spannung schlieBen/festkletten.

« Den Schuh schlieRen. Das Hilfsmittel funktioniert nur in Verbindung mit einem gut
passenden Schuh.

VorsichtsmaBnahmen

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers beachten. Bei starken Be-
schwerden oder unangenehmen Empfindungen den Arzt oder Orthopéadietechniker
aufsuchen. Bei Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung aufbe-
wahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus Hygienegriinden sollte das
Produkt nicht an andere Patienten weitergegeben werden. Alle im Zusammenhang
mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und
der zustandigen Behorde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der
Patient niedergelassen ist, zu melden.

Pflege

Die Orthese mit einem feuchten Tuch abwischen. \M A m & 38{

Zusammensetzung
Nylon, Stahl, Polypropylen, Velours

Diese Gebrauchsanweisung aufbewahren



Pero-med AFO IlI/1l (47965) en
Peroneal orthosis

Purpose
Pero-med AFO III/1l is a thermoplastically flexible foot orthosis for correction and/or
pressure relief. The orthosis may only be used for foot treatment.

Indications
Mild to medium foot lifting weakness, mild peroneal pareses of the Ilird and lind
degree without spasticity

Contraindications

Skin lesions or diseases in the affected area, especially with inflammatory symptoms.
Sensation and blood circulation disturbances of the foot. Lymph flow disturbances,
soft tissue swellings of unknown origin. Forefoot or heel ulcus.

Side effects
No side effects are as yet known for correct use.

Application instructions

« Open the calf Velcro strap.

« Insert the orthosis into the open shoe.

« Put the shoe on and position the lower leg in the orthosis

+ Guide the calf strap round the calf under slight tension and close it.

+ Close the shoe. The Pero-med AFO does only work in combination with a well-
fitting shoe.

Precautions

Follow the advice of the professional who prescribed or supplied the product. Con-
sult your professional if discomfort occurs. Store at room temperature, preferably
in its original packaging. For hygiene and performance reasons, do not re-use the
product for another patient. Any serious incident that occurs in connection with the
product must be reported to the manufacturer and to the competent authority of the
Member State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Care

Clean with a humid cloth. \M A\ E & 38{

Material composition
Nylon, steel, polypropylene, suede

Keep this instruction leaflet



Pero-med AFO IlI/Il (47965) fr
Releveur de pied

Usage prévu
Pero-med AFO IlI/1l est une orthese de correction et/ ou de décharge thermoformable
pour le pied. Cette orthése ne doit étre utilisée que sur le pied.

Indications
Faiblesse Iégére a modérée des muscles releveurs du pied, parésie légére du llleme
et lleme degré sans spasticité

Contre-indications

Lésions ou maladies cutanées de la zone affectée, particuliérement avec symptdmes
inflammatoires. Trouble de la sensibilité ou problemes circulatoires au niveau du
pied. Troubles lymphatiques, gonflement d'origine inconnue. Ulcére de l'avant-pied
ou du talon.

Effets secondaires
Pas d'effet secondaire connu dans le cadre d'une utilisation correcte.

Instructions de mise en place

« Ouvrir l'auto-agrippant situé au niveau du mollet

+ Insérer l'orthése dans la chaussure ouverte

« Enfiler la chaussure en positionnant la jambe dans l'orthése

« Faire le tour du mollet avec la sangle et fermer 'auto-agrippant

+ Fermer la chaussure. Le Pero-med AFO fonctionne uniquement avec une
chaussure bien adaptée.

Précautions

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré le produit. En cas
d'inconfort, consulter ce professionnel. Stocker a température ambiante, de préfé-
rence dans la boite d'origine. Pour des raisons d’hygiéne et de performance, ne pas
réutiliser le produit pour un autre patient. Tous les incidents graves survenus en lien
avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités compétentes de
I'Etat membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient réside.

Entretien

Laver avec un chiffon humide. m K\ E & 38{

Composition
Nylon, acier, polypropylene, suede

Conserver cette notice



Pero-med AFO IlI/Il (47965) it
Ortesi peroneale

Scopo specifico

L'ortesi Pero-med AFO III/Il & un'ortesi peroneale per il trattamento delle paresi
peroneali. L'ortesi richiede di essere individualmente adattata da parte di personale
specialistico qualificato.

Indicazioni
Paresi peroneali e debolezza degli elevatori di piede (grado Il e Il) senza spasticita

Controindicazioni

Evidenti lesioni o malattie della cute nell'area interessata dall'applicazione, special-
mente se presenti sintomi inflammatori; Sensazione di limitazione della circolazione
del sangue del piede; Disturbi della circolazione linfatica, edema dei tessuti molli di
origine sconosciuta; Ulcere dellavampiede o del tallone

Effetti collaterali
Non sono noti effetti collaterali se I'uso & corretto.

Istruzioni per I'applicazione

Aprire il velcro ed il laccio di chiusura

Posizionare l'ortesi nella scarpa

Indossare la scarpa e l'ortesi adagiando la gamba all'interno della valva
Serrare il laccio di chiusura applicando una leggera tensione

Chiudere la scarpa. Si raccomanda l'impiego dell'ortesi allinterno di scarpe ben
calzanti al fine di assicurare la corretta funzione.

Precauzioni

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato il prodotto. In caso
di disagio, rivolgersi allo specialista. Conservare a temperatura ambiente, preferibil-
mente nella confezione originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare il
prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si verificano in relazione
con il prodotto devono essere comunicati al produttore e alle autorita competenti
dello stato membro, in cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Pulizia

Strofinare I'ortesi mediante uno straccio umido m K E & 38{

Composizione del materiale
Nylon, acciaio, polipropilene, scamosciato

Conservare queste istruzioni

.

.



Pero-med AFO IlI/Il (47965) es
Ortesis para el levantamiento del pie

Finalidad
Pero-med AFO lII/Il es una ortesis de pie termoformable que sirve para corregir y/o
descargar. La ortesis solo debe usarse para el tratamiento del pie.

Indicaciones
Dorso-flexién leve a media del pie, pardlisis leve de peroné sin espasticidad (paresia
grado llI-11)

Contraindicaciones

Enfermedades/lesiones cuténeas en la parte del cuerpo tratada, especialmente en
caso de inflamacién; trastornos vasculares y de sensibilidad del pie; trastornos del
flujo linfatico o hinchazén imprecisa; Ulceras en antepié y retropié

Efectos secundarios
No se conocen efectos secundarios si la aplicacién es correcta.

Colocacion de la értesis

« Abra el cierre adhesivo de la pantorrilla.

« Deslice la értesis hacia dentro del calzado.

« Péngase el calzado y coloque la 6rtesis en el muslo.

« Cierre/adhiera la cincha de la pantorrilla tirando ligeramente de ella.

« Cierre el calzado. Este producto solo funciona combinado con un calzado adecuado.

Precauciones

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o entregado el producto. En caso
de incomodidad, consultar con dicho profesional. Guardar a temperatura ambiente,
de preferencia en la caja de origen. Debido a problemas de higiene y de eficacia, no
reutilizar este dispositivo para el tratamiento de otro paciente. Todos los incidentes
graves que se produzcan en relacién con el producto se deben notificar al fabricante
y a las autoridades competentes del Estado miembro en el que resida el usuario y/o
paciente.

Mantenimiento m E

Limpie la 6rtesis con un pafio hiumedo. ,K\ & 38(
Composicion

Nailon, acero, polipropileno, terciopelo

Conservar estas instrucciones



Pero-med AFO IlI/Il (47965) pt
Ortese para elevagdo do pé

Finalidade

Pero-med AFO III/Il é uma ortese para pé, termoplasticamente maleavel, que serve
para corre¢do e/ou alivio. A ortese destina-se a ser utilizada exclusivamente no tra-
tamento ao pé.

Indicagdes

Fraqueza ligeira a média na elevagdo do pé, paralisia peroneal ligeira sem espastici-
dade (paresias de grau llI-II).

Contraindicagdes

Doencas/lesdes da pele na area tratada do corpo, em especial no caso de sintomas
inflamatorios; perturbagdes de circulacdo e sensibilidade no pé; perturbac¢des da dre-
nagem linfatica - também inchacos de origem incerta das partes moles; Ulcera do
antepé ou do calcanhar

Efeitos secundarios
Com uma utilizagdo correta, até agora ndo se conhece efeitos secundarios.

Colocagdo da drtese

« Abra o fecho de gancho e lago na parte da barriga da perna.

+ Insira a 6rtese no sapato.

+ Calce o sapato e coloque a perna na értese.

+ Feche/una, com a liga¢do de gancho e laco, o cinto da barriga da perna circular
mente sob leve tenséo.

+ Feche/aperte o sapato. O meio auxiliar sé funciona em combinacdo com um
sapato que sirva bem.

Precaugdes

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou vendeu o produto. No caso
de incomodo, consultar esse profissional. Armazenar a temperatura ambiente, de
preferéncia na caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance, ndo
reutilizar o produto para outro paciente. Todos os incidentes graves que surjam
e estejam relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e a
autoridade competente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente se
encontre estabelecido.

Conservagao
Limpe a értese com um pano hiimido. \M A E & 38{

Composicao do material
Nylon, aco, polipropileno, veludo

Guarde estas instrugdes



Pero-med AFO IlI/1l (47965) nl
Peroneusorthese

Gebruiksdoel

De Pero-med AFO lII/Il is een thermoplastisch vervormbare voetorthese en is bedoeld
voor de correctie en/of ontlasting van de voet. De orthese is uitsluitend bedoeld voor
de verzorging van de voet.

Indicaties
Lichte tot matige verzwakking van de voetheffer, lichte peroneusverlamming zonder
spasmen (parese graden llI-Il)

Contra-indicaties

Huidaandoeningen/-letsel in het behandelde gedeelte, in het bijzonder bij ont-

stekingen; gevoeligheids- en doorbloedingsstoornissen van de voet; stoornissen in

de lymfeafvoer - ook onduidelijke zwellingen in de weke delen; ulcus aan de voor- en

achtervoet

Bijwerkingen

Bij reglementair gebruik zijn tot nu toe geen bijwerkingen bekend.

Aantrekken van de orthese

+ Open de klittenbandsluiting aan het kuitgedeelte.

+ Schuif de orthese in de schoen.

+ Trek de schoen aan en plaats het onderbeen in de orthese.

+ Sluit de kuitriem circulair onder lichte spanning en klit hem vast.

+ Sluit de schoen. Het hulpmiddel functioneert alleen in combinatie met een goed
passende schoen.

Voorzorgsmaatregelen

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het artikel heeft voorgeschreven of
geleverd. In geval van ongemak, deze leverancier raadplegen. Opbergen op kamer-
temperatuur, bij voorkeur in de originele doos. Om hygiénische redenen en voor
de werking ervan, mag het product niet voor/door een andere patiént worden her-
gebruikt. Alle in samenhang met het product optredende, ernstige situaties moeten
worden gemeld aan de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat
waarin de gebruiker gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Verzorging

Veeg de orthese af met een vochtige doek. \\41_“}7 ,K\ E & 38(

Materiaalsamenstelling
Nylon, staal, polypropyleen, velours

Deze handleiding bewaren



Pero-med AFO IlI/1l (47965) da
Fodortose

Formal
Pero-med AFO IlI/Il er en termoplastisk formbar fodortose, der anvendes til korrektur
og/eller aflastning. Ortosen ma udelukkende anvendes til behandling af foden.

Indikationer
Let til middel dropfod, let peroneuslammelse uden spastik (paresegrad IlI-I1)

Kontraindikationer

Hudsygdomme/-lzesioner i den behandlede kropsdel, herunder isaer betaendelser;

foleforstyrrelser og forstyrrelser i fodens blodcirkulation; lympfeaflgbsforstyrrelser

- ogsa uklare haevelser; sar pa for- eller bagfod

Bivirkninger

Ved korrekt anvendelse er bivirkninger hidtil ikke kendte.

Anlzeggelse af ortosen

+ Burrelukning pa laeggen abnes.

+ Ortosen skubbes ind i skoen.

+ Skoen traekkes pa, og underbenet laegges i ortosen. Leegremmen lukkes cirkulaert
under let spaending og trykkes fast.

« Skoen lukkes. Hjeelpemidlet fungerer kun i forbindelse med en velsiddende sko.

Forholdsregler

Folg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller udleveret produktet.
Kontakt fagpersonen i tilfeelde af gener. Opbevares ved stuetemperatur og helst
i originalemballagen. Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det
udtrykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en anden patient. Alle
alvorlige tilfelde, der forekommer i sammenhang med produktet, skal meddeles
til producenten og den kompetencehavende myndighed i medlemsstaten, hvor
brugeren og / eller patienten er bosiddende.

Pleje

Ortosen aftarres med en fugtig klud. m ,K\ E & 38(

Materialesammensaetning
Nylon, stal, polypropylen og velour

Indlzegssedlen bedes opbevaret



Pero-med AFO IlI/1l (47965) sV
Ankelfotortos

Anvéandning
Pero-med AFO lIl/Il &r en termoplastiskt formbar fotortos och ar avsedd for korrige-
ring och/eller avlastning. Ortosen far endast anvandas som hjalp for fétterna.

Indikationer
Latt eller medelstor forsvagning av lyftformagan i foten, latt peroneusférlamning
utan spasmer (pareser grad IlI-1l)

Kontraindikationer

Hudsjukdomar/-skador i drabbad kroppsdel, sarskilt vid inflammatoriska symptom;
kansel- och genomblédningsstérningar i foten; stérningar i lymfautflédet - aven okla-
ra mjukdelssvullnader; sar framtill eller baktill pa foten

Biverkningar
Inga biverkningar ar kanda vid korrekt anvandning.

Placering av ortosen

+ Oppna kardborrbandet pa vaddelen.

« Skjut in ortosen i skon.

+ Ta pa dig skon och placera underbenet i ortosen.

« Sténg vadbandet runt benet med latt spanning.

« Stang skon. Hjélpmedlet fungerar endast i kombination med en sko som passar bra.

Forsiktighetsatgarder

Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller levererat produkten. Vid
obehag, radfraga yrkespersonen. Forvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungs-
forpackningen. Med hansyn till hygien och prestanda far produkten inte ateranvan-
das av en annan patient. Alla allvarliga handelser i samband med produkten ska
rapporteras till tillverkaren och den behériga myndigheten i den medlemsstat dar
anvandaren och/eller patienten ar etablerad.

Skotsel

Torka av ortosen med en fuktig duk. ] Pl E 2 X

Materialsammansattning
Nylon, stal, polypropen, velour

Spara denna bruksanvisning



Pero-med AFO IlI/Il (47965) fi
Ortoosi jalkateran noston avuksi

Kayttotarkoitus
Pero-med AFO lII/Il on termoplastisesti muotoutuva, korjaava ja/tai keventava jalka-
ortoosi. Ortoosi on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan jalkateran hoitamiseen.

Kayttoaiheet
Lieva tai kohtalainen vaikeus nostaa jalkateraa, lieva peroneaalinen halvaus ilman
spastisuutta (pareesiluokka Il - 1)

Vasta-aiheet

Ihosairaudet tai -vammat hoidettavassa kehonosassa, erityisesti tulehdusoireiden
yhteydessg; jalkateran tunto- ja verenkiertohadiriot; imunestekierron hairiét - myos
epaselvat pehmytkudoksen turvotukset; haavaumat jalkateran etuosassa tai nilkassa

Sivuvaikutukset
Oikein kaytettyna sivuvaikutuksia ei viela tunneta.

Ortoosin pukeminen

+ Avaa pohkeen tarranauha.

+ Liu‘uta ortoosi kenkaan.

* Pue kenka jalkaan ja aseta saari ortoosiin.

« Sulje/kiinnité pohjehihna kevyesti kiristaen.

« Sulje kenka. Apuvaline toimii vain, kun kenka istuu hyvin.

Varotoimet

Noudataainatuotetta suositelleenammattihenkilon neuvoja seka myyjan suosituksia.
Ota yhteytta ammattihenkiloon mikali tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta. Sailyta
tuotetta huoneenlammaossa ja mieluiten alkuperaispakkauksessa. Hygieenisista
syista tata tuotetta ei pida kdyttdad uudestaan toisella potilaalla. Kaikki tuotteen
yhteydessa ilmenneet vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttajan ja/tai
potilaan asuinmaan toimivaltaiselle viranomaiselle.

Hoito

Pyyhi ortoosi kostealla kankaalla. m K\ E & 38{

Materiaalikoostumus
Nailon, teras, polypropeeni, veluuri

Sailyta tama pakkausseloste.



Pero-med AFO IlI/Il (47965) el
Napénkag éow uTtoSpatog

Xprion yLa tnv omoia rtpoopietat

To mpoidv Pero-med AFO III/1l elvat évag BeppoTAQCTIKA SLAPOPPWOLHOG vapBnkag
AKPOU TIOSOG TIOU XpNOLpeVEL ot SLopBwaon rf/kat tnv avakou@ion. O vapbnkag
TIPOOPLZETAL ATIOKAELOTIKA YLa XPr)ON OTO GKPO TIOSL.

Ev&ei&elg
"Hrwa éwg peoaiag poprg asuvapia twv paxlatiwyv Kapmrpwy tou dkpou Todog, Ara
TIAPEDH TOU TIEPOVLALOU VEUPOU XWPLG OTIaoTIKOTNTA (TTapEaelg Babuou IlI-1)

Avtevéei&elg

AeppaTikég TIABRoELG/TpaupaTLopol 0To UTO Beparela THAKA TOU OWHATOG, LSlaltepa

O€ EPPAVLON PAEYHIOVHG, SLATAPAXEG ALOONTIKOTNTAG KAl ALHATWONG TOU GKpoU TIoS0G,

Agp@oLSrpata - emiong acagr] olsAPATa JOAAKWY Hopiwv, ENKN OTO PETATAPOLO ) TNV

TIOSOKVNULKN

MapevépyeLeg

MéxpL orjpepa Sev elval yvwotr) Kapia mapevépyela katd tnv eveeSeLypévn xprion.

TomoB£tnon tou vapbnka

+ Avolte Tn §€0Tpa XpATG OTNV TIEPLOXT TNG KVARNG.

+ ITpWETE Tov vapBnka péoa oto umddnpa.

+ ®OPEOTE TO UTIOSNPA KAL TOTIOBETHOTE TOV Tapad oTov vApBnka.

+ Khelote/otepewaote TNV kvnpLata {wvn TEPLHETPLKA AOKWVTAG EAQPPLE TAON.

+ KAetote to umodnpa. To Bondntiko péoo Asttoupyel pOvo oe CUVEUACHO HE
uTtoSrpata ou £@appolouv KaAd.

Mpowulagerg

AKOAOUBNOTE TG CUPBOUAEG TOu €L8LKOU TIOU 0ag éypale 1) TIOUANCE TO TIPOLOV.

Ye meplmtwon pn aveong {NTACTE TOU OUPPBOUAN. ATOBNKEVETAL OF KQAVOVLKN

Beppokpacta, katd mpotipnon otn cuokeuaaoia tng. Ma Adyoug LYLEWVNG Kat artdsoang,

HNV €MavaypnoLUOoTIOLELTE TO TIPOlOV 0 GAAoV acBevr). OAa ta coBapd TepLoTatkd

TIOU TIPOKUTITOUV OO0V apopd TO TIPOLOV TIPETIEL VA SNAWVOVTAL GTOV KATAOKEUAOTH

Kal ot appOSLEG apXEG TOU KPATOUG HEAOUG, OTO OTIolo SLAPEVEL O XPrOoTNG f/Kat o

aoBevr|c.

®dpovtisa
KaBapilete To vapBnka pe éva VoTLopévo Ttavi. \M Pl E 22 38{

Z0vOeon UALKOU
Ndawov, xdAuBag, ToAuTtpoTIUAéVLO, BeAoUp

DUAGETE QUTEG TLG 08Nyieg xpriong



Pero-med AFO IlI/Il (47965) Cs
Hlezenni ortéza

Ucel pouziti

Pero-med AFO lII/l je termoplasticky tvarovatelna ortéza nohy a slouZi ke korekci a/
nebo odlehceni. Ortéza je urcena vyhradné k aplikaci na nohu.

Indikace

Lehké az stfednfi oslabeni svalového zvedace chodidla, lehké peronedlni ochrnuti bez
spasticity (stupen parézy IlI-1)

Kontraindikace

KoZni onemocnéni/zranéni v oSetfované oblasti téla, zejména se zanétlivymi projevy;
poruchy citlivosti a prokrveni nohy; poruchy lymfatického obéhu a lymfatické otoky
nejasného plvodu; vied na predni nebo zadni ¢asti chodidla

Vedlejsi t€inky

PFi spravném pouZiti nejsou doposud zndmy zadné vedlejsi ucinky.
Nasazeni ortézy

« Otevrete suchy zip na lytkové ¢asti.

« Zasurite ortézu do boty.

+ Nazujte si botu a oprete lytko do ortézy.

+ Zapnéte pasek s lehkym napnutim okolo lytka.

+ Zapnéte botu. PomUcka funguje jen ve spojeni s dobfe padnouci botou.

Upozornéni

Dodrzujte rady lékafe nebo jiného odbornika, ktery vam tento pfipravek predepsal
nebo dodal. V pripadé potizi ho kontaktujte. Skladujte pri pokojové teploté, nejlépe v
originalnim baleni. Z hygienickych divodu a pro lepsi U¢innost, vyrobek nepouzivejte
znovu u jiného pacienta. VSechny vazné pripady vzniklé v souvislosti s timto produk-
tem je tfeba nahlasit vyrobci a prislusnym Gradim clenského statu, v kterém uzivatel
anebo pacient Zije.

OSetfovani

Ortézu otirejte vihkym hadrem. \M] A\ E & 38{
SloZeni materialu

Nylon, ocel, polypropylen, velur

Tento navod uschovejte



Pero-med AFO IlI/Il (47965) p|
Orteza na opadajaca stope

Przeznaczenie
Pero-med AFO /1l to termoplastycznie formowalna orteza stopy i stuzy do korektury
i/lub odcigzenia. Orteze nalezy stosowac wytgcznie na stopie.

Wskazania
tagodne do umiarkowanego ostabienie miesnia piszczelowego przedniego, fagodne
porazenie miesnia strzatkowego bez spastycznosci (niedowtad stopnia IlI-I1)

Przeciwwskazania

Zachorowania skéry/obrazenia skérne w zaopatrywanej strefie ciata, w szczegélnosci
w przypadku stanéw zapalnych; zaburzenia czucia i ukrwienia stopy; zaburzenia
przeptywu ptynéw limfatycznych - takze niejasne obrzeki miekkich tkanek, owrzodze-
nie na przodostopiu lub tytostopiu

Dziatania uboczne
W przypadku prawidtowego stosowania nie sg dotad znane dziatania uboczne.

Zaktadanie ortezy

+ Otworzy¢ zamkniecie na rzep w czesci tydki.

* Wsung¢ orteze do buta.

« Ubrac¢ but i tydke wtozy¢ do ortezy.

« Pasek tydkowy zamkng¢ okreznie z lekkim napinaniem/zapig¢.

+ Zapia¢ but. Orteza funkcjonuje tylko w potaczeniu z dobrze dopasowanym obuwiem.

Konieczne srodki ostroznosci

Stosowacsiedozalecen speqallsty ktory przepisatlubdostarczyttenartykut. Wprzypadku
odczucia dyskomfortu, zasiegna¢ porady tej osoby. Przechowywa¢ w temperaturze
pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw higienicznych i w tros-
ce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo odradzamy wykorzystywanie tego artykutu
dla wiecej, niz jednego pacjenta. Wszystkie powazne incydenty wystepujgce w
zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wlasciwemu organowi panstwa
cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub pacjent.

Pielegnacja

Orteze czysci¢ wilgotng éciereczka. \M K\ E & 38{
Sktad
Nylon, stal, polipropylen, welur

Zachowac te instrukcje



Pero-med AFO IlI/Il (47965) et
Hippeliigeseortoos

Kasutusotstarve

Pero-med AFO lII/Il on termoplastselt vormitav jalaortoos ja seda kasutatakse korri-
geerimiseks ja/v8i koormuse vahendamiseks. Ortoosi tuleb kasutada eranditult jala
toetamiseks.

Néidustused
Véahene kuni keskmine ndrkus jala tdstmisel, kerge peroneaalne halvatus ilma spasti-
lisuseta (lll-Il astme pareesid)

Vastunadidustused

Nahahaigused/-vigastused ortoosi vajaval kehaosal, eelkdige pdletikundhud, jala
tundlikkuse ja verevarustuse hdired; lumfi dravooluhdired - ka ebaselged pehmete
kudede tursed; jalalaba v&i kanna haavandid

Koérvalméjud

Asjakohasel kasutamisel ei ole senini kdrvalmojusid teada.

Ortoosi pealepanemine

+ Avage saareosa takjakinnitus.

« Likake ortoos jalatsi sisse.

+ Pange jalats jalga ja seadke saar ortoosi sisse.

« Kinnitage/fikseerige saarerihm kerge survega takjakinnituse abil.

« Sulgege jalats. Abivahend toimib ainult koos hasti istuva jalatsiga.

Ettevaatusabindud

Jargige toote kasutamist soovitanud voi toote teile mulnud meditsiinitdotaja
ettekirjutusi. Ebamugavuse korral konsulteerige meditsiinitdotajaga. Hoida
toatemperatuuril, soovitatavalt originaalpakendis. Higieeni ja tohususe tagamiseks
ei soovitata toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist tootega seoses
esinenud raskematest juhtumitest tuleb teavitada tootjat ja vastutavat liikmesriigi
asutust, kus kasutaja ja/véi patsient elavad.

Hooldus

Puhkige ortoos niiske lapiga puhtaks. W A E & 38{

Materjali koostis
Nailon, teras, poltpropuleen, veluur

Hoidke see pakendi infoleht alles



Pero-med AFO IlI/Il (47965) Iv
Krito3as pédas ortoze

Paredzétais pielietojums

Pero-med AFO III/Il ir termoplastiski formé&jama pédas ortoze, kas kalpo korekcijai un/
vai atslodzei. Ortoze ir izmantojama vienigi pédas aprapei.

Indikacijas

Viegla lidz vidéja apaksgjas ekstremitates periféra paréze (“kritosa péda”), viegla
peroneala paralize bez spazmam (lll-Il pakapes paréze)

Kontrindikacijas

Adas saslim$anas/ievainojumi apripé&jama kermena dala, it ipasi ar iekaisigu rakstu-
ru; juSanas un asinsrites traucéjumi péda; limfas atteces traucéjumi - arT neskaidrs
miksto audu piettkums; ¢alas uz pédas priekséjas vai aizmuguréjas dalas

Blaknes

Pareizi lietojot, Iidz Sim nekadas blaknes nav novérotas.

Ortozes uzlikSana

« Ikru dala atveriet [ipoSo aizdari.

« lebidiet ortozi apava.

« Uzvelciet apavu un ievietojiet ortoze apaksstilbu.

« Ar vieglu nospriegojumu cirkulari aizveriet/aizdariet ikru siksninu.

+ Aizdariet apavu. Paliglidzeklis ir efektivs vienigi apvienojuma ar labi piemérotu
apavu.

Piesardzibas pasakumi

Levérojiet specialista, kas So izstradajumu parakstijis vai piegadajis, noradijumus.
Diskomforta gadijuma griezieties pie specialista. Uzglabajiet istabas temperatara,
vélams, originaliepakojuma. Higiénas apsvérumu dé|, ka ari, lai nodrodinatu ta
efektivitati, 3T izstradajuma atkartota izmanto3ana cita pacienta arstéSanai ir |oti
nevélama. Par visiem smagiem atgadijumiem, kas radusies saistiba ar izstradajumu,
jazino razotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs
un/ vai pacients.

Kop3ana

Noslaukiet ortozi ar mitru dranu. m K\ E & 38(

Sastavs
Neilons, térauds, polipropiléns, velars

Uzglabat lietoSanas pamacibu



Pero-med AFO IlI/Il (47965) It
Pédos pakélimo jtvaras

Tiksliné paskirtis

,Pero-med AFO [lI/II” yra termoplastiSkai formuojamas pédos jtvaras, naudojamas
korekcijai ir (arba) krdvio nuémimui.. Jtvaras skirtas naudoti tik ant pédos.

Indikacijos
Lengvas ar vidutinio sunkumo ciurnos mobilumo sumazéjimas, nedidelis blauzdos
raumeny paralyZius be spazmy (lll-Il laipsnio parezé)

Kontraindikacijos

Odos ligos / traumos gydomoje kiino dalyje, ypa¢ esant uzdegimo simptomams; juti-
mo ir kraujotakos sutrikimai pédoje; limfos nutekéjimo sutrikimai - taip pat neaiskads
minkstyjy audiniy patinimai; opa priekinéje ar galinéje pédos dalyje

Salutinis poveikis

Naudojant tinkamai Salutinio poveikio iki Sios dienos nepastebéta.

Jtvaro uZdéjimas

« Atsekite kibigjg sagtj ant blauzdos.

* Jtvarg jstumkite j bata.

« Apsiaukite batg ir j jtvarg jstatykite apatine blauzdos dalj.

* Apjuosdami Siek tiek jtempdami uZsekite / pritvirtinkite blauzdos dirza.

+ UZsekite batg. Pagalbinés priemonés veikia tik kartu su gerai prigludusia avalyne.

Atsargumo priemonés

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkty, nurodymais.
Nepatogumo atveju prasyti specialisto patarimy. Laikyti aplinkos temperataroje,
pageidautina originalioje pakuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo sumetimais
nepatartina Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydymui. Apie visus
pasireiskusius su gaminiu susijusius sunkius atvejus batina informuoti gamintojg ir
atsakinga Salies narés, kurioje gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.

PrieZiGra
Jtvara nuvalykite drégnu skuduréliu. m ,K\ E & 38(

MedZiagy sudétis
Nailonas, plienas, polipropilenas, veliaras

ISsaugokite j informaciné lapelj



Pero-med AFO IlI/1l (47965) sk
Peronealna ortéza

Charakteristika

Ortéza Pero-med AFO lII/1l je termoplasticky formovatelna ortéza chodidla, sliZiaca
na jeho korekturu a/alebo odlahcenie. Je urc¢ena vylu¢ne na lie¢bu ochoreni v oblasti
chodidla.

Indikacie

Lahké aZ stredné poruchy dvihania chodidla, lahké peronealne ochabnutie bez
kf€ovych stavov (parézy stupria IlI-Il).

Kontraindikacie

Ochorenia/ poranenia pokozky v oblasti pouZitia ortézy, predovsetkym pri zapalo-
vych javoch; poruchy citlivosti a cirkulacie krvi v oblasti chodidla; poruchy cirkulacie
lymfy - aj neobjasnené opuchy makkych tkaniv; vred prednej asti chodidla alebo v
oblasti paty

Vedlajsie tc€inky

Doteraz nie su zndme Ziadne vedlajsie Gcinky pri spradvnom pouzivani.

Nasadenie ortézy

+ Otvorte suchy zips v lytkovej oblasti.

+ Ortézu vsurite do topanky.

Obuijte si topanku a predkolenie vsurite do ortézy.

Popruh v lytkovej oblasti po obvode lytka a s miernym napatim zatvorte/upevnite
suchy zips.

Topéanku zapnite/uzavrite. Pomdcka funguje iba v kombinacii s dobre sediacou
topankou.

Upozornenie

DodrZzujte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vydal. Poradte sa s nim v
pripade pocitu nepohodlia alebo bolesti. Skladujte pri izbovej teplote, podla moZnosti
v pbévodnom baleni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Gcinnosti nepouZivajte
vyrobok pre dalSieho pacienta. V3etky zavazné pripady vzniknuté v stvislosti s tymto
produktom je potrebné nahlasit vyrobcovi a prislusnym Gradom ¢lenského Statu, v
ktorom uZivatel alebo pacient Zije.

Udrzba

Ortézu Cistite vihkou handrickou. \M K\ E & 38{
Materialové zloZenie

Nylon, ocel, polyprolypén, veltr

Tento navod uschovajte

.

.



Pero-med AFO IlI/Il (47965) sl
Opornica za dvig padajocega stopala

Namen uporabe

Pero-med AFO lIl/Il je opornica za stopalo, katere obliko je mogoce termoplasticno
prilagoditi in ki je predvidena za korekcijo in/ali razbremenitev. Opornico se lahko
uporablja izklju¢no za oskrbo stopala.

Indikacije

Lahka do srednja oslabelost stopala, rahla poveSenost stopala brez spasti¢nosti
(stopnja pareze llI-1)

Kontraindikacije

Bolezni/poskodbe koZe na oskrbovanem delu telesa, predvsem pri vnetnih pojavih;
motnje obcutljivosti in prekrvavitve stopala; motnje odtoka limfe - tudi nejasne otekli-
ne mehkih delov; ulkus na sprednjem ali zadnjem delu stopala

Stranski u€inki
Ce se uporablja pravilno, stranski ucinki do sedaj niso znani.

Namestitev opornice

+ Odprite sprijemalni trak na obmogju mec.

» Opornico potisnite v Cevelj.

« Obujte si Cevelj in poloZite golen v opornico.

« Trak za meca napeljite okrog meca in ga rahlo napetega zaprite/zlepite.

« Zaprite Cevelj. Pripomocek deluje samo v povezavi z dobro prilegajo¢im se cevljem.

Previdnostni ukrepi

UpoStevamo nasvete strokovnjaka, ki je predpisal ali dobavil ta izdelek. V primeru
neudobja se posvetujemo s strokovnjakom. Hranimo pri sobni temperaturi, po
moznosti v originalni embalaZi. Zaradi teZav s higieno in ucinkovitostjo je ponovna
uporaba tega izdelka za zdravljenje drugega bolnika strogo odsvetovana. Vse vecje
teZave, ki se pojavijo v povezavi z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim
oblastem drzave ¢lanice, v kateri ima sedez uporabnik in/ali bolnik.

Nega

Opornico obrisite z vlazno krpo. \M A\ E & 38{

Sestava materiala
Najlon, jeklo, polipropilen, velur

Navodila shranite.



Pero-med AFO IlI/1l (47965) hu
Peroneus emelé

Rendeltetés meghatarozasa

A Pero-med AFO IIl/Il egy termoplasztikusan alakithaté boka-labfej ortézis, amely
korrekciéra és/vagy tehermentesitésre szolgal. Az ortézist kizarélag a labon szabad
alkalmazni.

Indikaciok

A labfejemeld izom enyhe és kdzepes foku gyengesége, enyhe peroneus bénulas
izomgorcsok nélkul (11-11. fokd parézisek).

Kontraindikaciok

Bdrbetegségek / -sériilések az érintett testrészen, kulondsen gyulladasos kérképe-
knél; a 1ab érzés- és vérkeringési zavarai esetén; nyirokelvezetési zavaroknal - be-
leértve a nem tisztazott lagyrész-duzzanatokat is; a labfej elulsé, vagy hatséd részén
talalhato fekélyek esetén.

Mellékhatasok
Szakszer(i alkalmazés esetén mellékhatdsok jelenleg nem ismertek.

Az ortézis felhelyezése

« Nyissa ki a tép&zarat a labszar hatsé részénél.

* Tolja be az ortézist a cip6be.

+ Huzza fel a cip6t és helyezze a labszarat az ortézisbe.

« Enyhén megfeszitve zarja le / rogzitse a labszarhevedert kérkorosen.

« Kdsse be a cip6t. A segédeszkoz csak megfeleléen illeszkedd cipvel mikadik.

Konieczne $rodki ostroznosci
Stosowacsiedozalecenspecjalisty, ktéry przepisatiubdostarczyttenartykut. W przypadku
odczucia dyskomfortu, zasiegna¢ porady tej osoby. Przechowywac w temperaturze
pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw higienicznych i w
trosce o skutecznosc dziatania, stanowczo odradzamy wykorzystywanie tego artykutu
dla wiecej, niz jednego pacjenta. A termékkel dsszefliggésben eléforduld 6sszes
sulyos esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a tagéllamnak a hatésaga felé,
amelyben a felhasznalé és/vagy paciens lakohelye taldlhaté.

Apolas

Az ortézist torélje le nedves kendével. \M A\ E & 38{

Anyagosszetétel
Nejlon, acél, polipropilén, velur.

Zachowac te instrukcje



Pero-med AFO IlI/Il (47965) ro
Orteza pentru picior cazut

Stabilirea scopului

Pero-med AFO lII/Il este o orteza termoplastica modelabila pentru picior si serveste
pentru corectarea si/sau detensionarea acestuia. Orteza trebuie utilizata exclusiv
pentru ingrijirea piciorului.

Indicatii

Deficienta usoara pana la medie la ridicarea piciorului, paralizie peronierd usoara
fard spasme (pareze grad llI-I1)

Contraindicatii

Leziuni/rani ale pielii Tn partea tratata a corpului, Tn special la aparitia inflamatiilor,
deficiente de sensibilitate si irigatia sangvina a piciorului, umflaturi cauzate de
deficienta de flux limfatic dar si incertd a partii moi, ulcer la partea frontala sau
posterioara a labei piciorul

Efecte secundare
Pana in prezent nu sunt cunoscute efecte secundare la utilizarea corecta a ortezei.

Asezarea ortezei

+ Deschideti inchiderea cu arici la gamba piciorului.

. Impinge’;i orteza n interiorul pantofului.

+ Incaltati pantoful si asezati gamba Tn orteza.

. lnchidegi/prindegi fix cu arici cureaua de la gamba cu tensiune redusa.

+ Inchideti pantoful. Suportul ortopedic functioneaza numai in combinatie cu un
pantof potrivit.

Masuri de precautie

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat produsul. Tn caz de dis-

confort, cereti-i parerea. Depozitati la temperatura camerei, de preferinta in amba-

lajul original. Din motive de igiena si performanta, nu refolositi produsul la un alt

pacient. Toate evenimentele grave intervenite din cauza produsului se vor anunta

producatorului si autoritatii responsabile a statului membru in care este stabilit

utilizatorul si/sau pacientul.

Tngrijirea
Stergeti orteza cu o lavetd umeda. \M A E & 38{

Compozitia materialului
Nylon, otel, polipropilend, velur

Pastrati aceasta descriere



Pero-med AFO IlI/1l (47965) bg
OpTes3a 3a pa3rbBaya Ha XOAWNI0TO

MpeaHa3HaueHne

Pero-med AFO Ill/Il e TepmonaacTMyHa opTesa 3a XOAWI0TO C Bb3MOXHOCT 3a MPOMSHA
Ha popmaTa, KOSITO CIYyXM 3a KopekLuWs u/unmn pastoeapsaHe. OpTesaTa cnejga ja ce
V3M0/13Ba CaMo 3a NoAromMaraHe Ha CTbnasoTo.

MokasaHusa
Jleka 0 cpeAHa CNabocT Ha pas3rbBaya Ha XOAUIOTO, leka Napasnn3a Ha nepoHeyca be3
cnactuku (napesu ot creneH llI-11)

MpoTuBONoOKasaHusa

3abonaBaHWs/paHy No KoXaTa B MOAMOMOrHaTaTa 4acT Ha TS10TO, B YaCTHOCT npw
Bb3MNaNUTENHN NPOLIECH; HaPYLLEHWS Ha YyBCTBUTENIHOCTTa 1 KpbBOCHabAABaHETO Ha
XOAMNOTO; HapyLUeHWsi Ha IMM$OTOKA - CbLLO 1 NMOAYBaHWNA Ha MEKMTE YacTu C HesiceH
NPOV3X0/, Y/IKYC B NpejHaTa WUiun 3aAHata 4acT Ha XOAW10TO

HexxenaHu peakuuu
Mpw npasuaHa yn0Tpe6a Aocera He Cca U3BeCTHU HeXelaHW peakunn.

MocTaBsHe Ha opTe3aTa

+ OTKONYaliTe Be/IKPO 3akonuasnkaTa B y4acTbka Ha npaceua.

+ MocTaBeTe opTe3aTa BbTPe B 06yBKaTa.

+ ObyiiTe obyBKkaTa, KaTo NocTaBuTe NojbespuLata B optesata.

+ 3aKonyaiiTe/3aneneTe KavkaTa B y4acTbka Ha npaceLa, KaTo orbHeTe J1eKo.

+ 3aBbpxKeTe obyskaTa. [MOMOLLHOTO CpesCcTBO GYHKLMOHMPa caMo B KOMBUHALMS C
NoAXoAsiLLa obyBKa.

BHUMaHMe

CneABaiiTe CbBeTWTe Ha CreuManncTa, KOMTO BW MpejnucBa Wan AOCTaBs TO3U

npoaykT. KoHcynTupaiiTe ce c Hero B clyyaii Ha gnckomdopT. CbxpaHsBaliTe npoaykTa

Ha CTailHa TemnepaTypa, 3a MNpeAnoyvTaHe B HeroeaTa OPWUrMHaAHa OMakoBKa.

/13non3saHeTo Ha TO3M NPOAYKT 3a SleHeHe Ha Apyr NaumMeHT He e MpPenopbynTesnHo,

nopaav XUrreHHW Mepkn 1 aHaTOMUYHN 0COBEHOCTU. BCUUKM TeXKM VHLUMAEHTH,

KOWTO Bb3HMKBAT BbB BPb3Ka C MPOAyKTa, C1eABa Aa Ce AoknajBaT Ha Npov3BOAUTeNS

1 Ha KOMMETEHTHUA OpraH Ha AbpkaBaTa YleHKa, B KOATO e yCTaHOBeH nonssatenst

W/Unn NauneHTbT.

MNoappbKKa E
M36bpcBaiiTe opTesara ¢ BaxHa Kbpna. \M A\ & 38{

CbcTaB Ha maTepmana
HalinoH, ctomaHa, nonvnponunex, Benyp

C'bXpaHﬂBaVlTe Taswn NNCTOBKa



Pero-med AFO IlI/Il (47965) hr
Ortoza za misi¢ za podizanje stopala

Namjena

Pero-med AFO III/Il je ortoza za stopalo s moguénos¢u termoplasti¢nog oblikovanja
koja sluzi za korekciju i/ili rasterecivanje. Ovu ortozu valja primjenjivati iskljucivo za
zbrinjavanje na stopalu.

Indikacije

Lagana do umjerena slabost misi¢a za podizanje stopala, lagana paraliza peroneusa
bez spasti¢nosti (stupanj pareze Ill-I1)

Kontraindikacije

KoZna oboljenja / ozljede koZe na dijelu tijela koji se zbrinjava, osobito u slu¢aju upal-

nih pojava; poremecaji osjeta i krvoZilni poremecaji stopala; smetnje limfnog toka

- takoder i nerazjasnjene otekline mekih tkiva; ¢ir na prednjem ili straznjem dijelu

stopala.

Nuspojave

U slucaju pravilne primjene dosad nisu poznate nikakve nuspojave.

Postavljanje ortoze

« Otvorite ¢iCak-zatvara¢ na dijelu u podrudju lista.

+ Gurnite ortozu u obucu.

+ Obujte obucu i stavite potkoljenicu u ortozu.

« Cirkularno zatvorite/pricvrstite ¢i¢kom pojas u podrucju lista uz lagano zatezanje.

« Zatvorite obuc¢u. Ovo pomagalo funkcionira samo u spoju s obu¢om koja dobro
pristaje.

Mjere opreza

PridrZavajte se uputa lije¢nika ili ortopedskog tehnicara. U slucaju izraZenijih tegoba

ili neugodnog osjecaja posavjetujte se s lijecnikom ili ortopedskim tehnicarom.

Cuvajte ortozu na sobnoj temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi

osiguranja ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se ne smije davati na

koristenje drugim osobama. Svi ozbiljni incidenti u vezi s proizvodom trebaju biti

prijavljeni proizvodacu i nadleznom tijelu drzave clanice u kojoj je korisnik i /ili

pacijent smesten.

Ni
Ojber%ai‘te ortozu vlaznom krpom. \\41_“}7 ,K\ E & 38(

Sastav materijala
Najlon, ¢elik, polipropilen, velur

SaCuvajte ove Upute.
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GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Stgrrelse - Storlek -
Gr./Size] Koko - MéyeBog - Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost -
Velikost - Méret - Marime - Pa3mep - Veli¢ina

«5&% Links oder rechts - Left or right - Droite ou gauche - Sinistro o destro -

Izquierda o derecha - Esquerda ou direita - Links of rechts - Venstre eller
hejre - Vanster eller hdger - Vasen tai oikea - Aplotep. | 8€E. - Vlevo nebo
vpravo - Strona lewa lub prawa - Vasakul vdi paremal - Kreisa vai laba
puse - Kairéje arba deSinéje - Vlavo alebo vpravo - Levo ali desno - Balos
vagy jobbos - Stanga sau dreapta - 1B unu geceH - Lijevo ili desno
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